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Dékujeme, Ze jste si zakoupili produkt AVACOM. Pred jeho
pouzitim si prosim pozorné prectéte nasledujiciinformace.

OBSAH BALENI
Bezdratova nabijecka
Kabel USB/MicroUSB
Navod k pouziti

Baleni neobsahuje sitovou nabijecku. Tu muZete zakoupit
samostatné, nebo pouzit stavajici nabije¢ku od Vaseho
telefonu.

1. Stojanek s nabijeci plochou

2.Civky

3.LEDkontrolka

4. MicroUSB vstup pro pfipojeni sitové nabijecky

ZPUSOB POUZITI

Pfipojte do MicroUSB konektoru (4) sitovou nabijecku. Pokud
chcete vyuzit rychlonabijeni, pak pfipojena nabijecka musi byt
kompatibilni s QC 2.0 nebo QC 3.0. Pfipojeni nabijecky je
signalizovano modrym nepferuSovanym svétlem LED
kontrolky (3).

Postavte telefon do stojanku (1). Nabijeni telefonu je
signalizovano zménou barvy LED kontrolky (3) na zelenou
barvu. Nabijeni mizete také zkontrolovat pfimo v mobilnim
telefonu. PIné nabity telefon sundejte ze stojanku.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Nepiiblizujte ke kardiostimulatoru. Do stojanku bezdratové
nabijecky nepokladejte samostatny kryt pro bezdratové
nabijeni ani jiné cizi predméty. Nabijecka by se mohla pfehiat
atrvale poskodit, v extrémnim pfipadé by mohlo dojitk poZaru.
Pokud bezdratovou nabije¢ku nepouzivate, odpojte ji ze sité.
Nabijecka nema vypinac.

Pred pouzitim nabijecky si prosim prectéte navod k pouziti. PFi
poskozeni nabijecky z divodu nedodrzeni tohoto navodu
zanikd kupujicimu pravo na zaruku. Prodavajici nenese
Zadnou odpcvednost za Jakekohv nasledné §
nebo zranéni, zplsobené nespravnym pouZi
nebo nedodrzovanim bezpeénostnich pokynd. Nabijecku je
zakazano jakkoliv rozebirat, upravovat ¢i pozmériovat jeji
vlastnosti. Nedovolte détem s nabijeckou manipulovat a
uchovavejte ji mimo jejich dosah. Pokud nabijecka jevi
znamky poskozeni, prehfiva se nebo nepracuje spravné,
prestarite ji pouZivat a kontaktujte VaSeho prodejce.
Nevystavujte nabijecku teplotam niz§im nez 0 °C a vy$§im nez
40 °C a relativni vihkosti vzduchu nad 80 %. Uchovavejte
nabijecku v suchém prostredi.

RECYKLACE

Po skonéeni Zivotnosti odevzdejte nabijecku na kterémkoliv
sbérném misté k nasledné recyklaci. Recyklaéni symboly jsou
uvedeny pfimo na produktu i na jeho obalu.

CO DELAT, KDYZ:

Nesviti LED kontrolka.

. Zkontrolujte, jestli je funkéni sitova nabijecka a jestli je
spravné zapojeny MicroUSB kabel.

Po vloZeni telefonu do stojanku se telefon nenabiji a stéle sviti

modra LED kontrolka.

Zkontrolujte, jestli telefon podporuje bezdratové
nabijeni.

. Telefon vyjméte ze stojanku a znovu jej vioZte. Pokud se
telefon stale nenabiji, zkuste jej posunout tak, aby bylo
nabijeni zahajeno. Nabijetka je vybavena dvéma
civkami, aby byla pouZitelna pro vétsinu telefonu, které
jsou vybaveny bezdratovym nabijenim. Na stojanek Ize
umistit telefon jak na vysku, tak na Sitku.

. Zkuste vyjmout telefon z ochranného pouzdra a
znovu jej vloZte do stojanku.

Problikdva modra LED kontrolka.

. Nabijecka nekomunikuje s viozenym telefonem nebo
detekuje pfitomnost kovovych pfedméti. Kovové
predméty ihned odstrarite. Zkontrolujte, jestli telefon
podporuje bezdratové nabijeni.

Telefon nebo stojanek je zahraty

. Bezdratové nabijeni funguje na principu
elektromagnetické indukce, vznik tepla pfi nabijeni je
bézny projev této technologie.

Technicka specifikace
Vstup: 5V/2A+QC 9V/1.8A
Vystup: max. 10 W

Vyrobeno v Ciné proAVACOMSs.r.0.

DE/AT/CH
AVACOM HomeRAY S10 kabelloses Ladegeradt -
Bedienungsanleitung

Wir danken lhnen, dass Sie das Produkt AVACOM gekauft
haben. Vor seinem Gebrauch lesen Sie bitte aufmerksam
folgende Informationen.

INHALT DER PACKUNG
Kabelloses Ladegerat
Kabel USB/MicroUSB
Gebrauchsanweisung

Die Verpackung enthalt kein Netzladegerat. Dieses
koénnen Sie getrennt kaufen oder das Ladegerat Ihres
Telefons verwenden.

1. Sténder mit Ladebereich

2.Spulen

3. LED Kontrolllampe

4. MicroUSB Eingang fiir das Netzladegerat

NUTZUNGSWEISE

Stecken Sie das Netzladegerat in den MicroUSB Stecker
(4). Wenn Sie den Schnellladevorgang nutzen wollen,
muss das verbundene Ladegerat mit QC 2.0 oder QC 3.0
kompatibel sein. Der Anschluss des Ladegerates wird
durch die blau leuchtende LED Kontrolllampe (3)
angezeigt.

Geben Sie das Telefon in den Stander (1). Der
Ladevorgang des Telefons wird durch die LED
Kontrolllampe angezeigt (3) die griin leuchtet. Sie kénnen
den Ladevorgang auch direkt im Telefon kontrollieren.
Nehmen Sie das vollstandig geladene Telefon aus dem
Sténder.

SICHERHEITSANWEISUNGEN

Nicht in der Nahe von Herzschrittmachern verwenden.
Legen Sie weder die Abdeckung fiir das kabellose
Aufladen noch andere Fremdgegenstande in den Sténder
des L ates. Das L it konnte sich
erhitzen und dauerhaft beschadigt werden, in Extremféllen
konnte ein Brand entstehen.

Wenn Sie das kabellose Ladegerat nicht verwenden,
trennen Sie sie vom Netz. Das Ladegerat hat keinen
Schalter.

Lesen Sie vor der Benutzung des Ladegerats bitte die
Gebrauchsanweisung durch. Bei Beschadigung des
Ladegerats aufgrund des Nichteinhaltens dieser
Gebrauchsanweisung verliert der Kaufer das Recht auf die
Garantie. Der Verkdufer tragt keine Verantwortung fiir
irgendwelche Folgeschaden an Eigentum oder
Verletzungen, welche durch unrichtige Verwendung des
Ladegerédts oder Nichteinhaltung der
Sicherheitsanweisungen entstehen. Es ist verboten, das
Ladegerat irgendwie zu demontieren, umzubauen oder
dessen Eigenschaften zu verandern. Erlauben Sie Kindern
nicht, mit dem Ladegerat zu manipulieren und bewahren
Sie es auRerhalb deren Reichweite auf. Wenn das
Ladegerat Zeichen einer Beschadigung aufweist, sich
Uberhitzt oder nicht richtig arbeitet, beenden Sie die
Benutzung und kontaktieren Sie lhren Verk&ufer. Setzen
Sie das Ladegerat keinen Temperaturen unter 0 °C oder
ber 40 °C und keiner relativen Luftfeuchtigkeit iber 80 %
aus. Bewahren Sie das Ladegerat in einer trockenen
Umgebung auf.

RECYCLING
Nach Beendlgung der Lebensdauer geben Sle das
L at an einer zum den

Recycling ab. Die Recyclying-Symbole sind direkt auf dem
Produkte und auf dessen Verpackung angebracht.

WAS IST ZU TUN WENN:

Die LED Kontrolllampe nicht leuchtet.

. Kontrollieren Sie, ob das Netzladegerat funktioniert
und ob dieses richtig mit dem MicroUSB Kabel
verbundenist.

Nachdem ich das Telefon in die Ladestation lege wird das

Telefon nicht geladen und die blaue LED leuchtet

dauerhaft.

. Kontrollieren Sie, ob Ihr Telefon kabellos aufgeladen
werden kann.

. Entfernen Sie das Telefon aus der Ladestation und
geben Sie es wieder zuriick. Sollte das Telefon

weiterhin nicht aufgeladen werden, verschieben Sie
es, damit der Ladevorgang gestartet werden kann.
Das Ladegerat ist mit zwei Spulen ausgestattet,
damit es fiir die meisten Telefone verwendet werden
kann, die zum kabellosen Aufladen geeignet sind.
Das Telefon kann sowohl liegend als auch stehend in
der Ladestation platziert werden.

. Nehmen Sie das Telefon aus der Schutzhiille und
legen Sie es erneutin die Ladestation.

Blau blinkende LED.

. Das Ladegerat ist nicht mit dem Telefon kompatibel
oder es befinden sich metallische Gegensténde in
der Ladestation. Entfernen Sie die metallischen
Gegenstande sofort. Kontrollieren Sie, ob das
Telefon zum kabellosen Aufladen geeignet ist.

Das Telefon oder die Ladestation ist heil®

. Der kabellose Ladevorgang funktioniert auf dem
Prinzip der elektromagnetischen Induktion,
Warmebildung wahrend des Ladevorganges ist eine
normale Erscheinung dieser Technologie.

Technische Spezifikation

Eingang: 5V/2A-QC 9V/1.8A
Ausgang: max. 10W

Hergestelltin China fir AVACOM s.r.0.
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AVACOM s10
manual

charger - Op

Thank you for buying the AVACOM product. Please read
the following instructions priorits use.

PACKAGE CONTENTS
Wireless charger
USB/MicroUSB cable
Usermanual

The package does not include the electric charger. You can
purchase it separately or you can use your existing phone
charger.

1. Stand with a charging surface

2.Coils

3. LED control light

4. MicroUSB port for connecting the electric charger

USE

Connect the electric charger to the MicroUSB connector
(4). If you want to use the fast charging option, the
connected charger has to be compatible with QC 2.0 or QC
3.0. When the charger is connected, this state is signalled
by a continuous blue light emitted by the LED control light
A3).

Place your phone in the stand (1). When the phone is being
charged, it is signalled by the LED control light (3), color of
which changes to green. You can also monitor the charging
process directly in your mobile phone. Remove your fully
charged phone from the stand.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not put the device close to a cardiostimulator. Do not
place the separated cover for wireless charging or any
other foreign objects into the wireless charger stand. The
charger could overheat and incur permanent damages or,
inextreme cases, it could start afire.

When you are not using the wireless charger, disconnect it
from electricity. The charger does not have a switch.

Before using the charger please read the operating
manual. If the charger is damaged due to non-compliance
with the operating manual the buyer is not entitled to
warranty. The seller is not responsible for any subsequent
damage to property or injuries caused by the
misapplication of the charger or by not following the safety
instructions. It is forbidden to dismantle the charger or
modify or adjust its properties. Do not allow children to
manipulate the charger and keep it away from them. If the
charger seems damaged, itis overheating or does not work
properly stop using it and contact your seller. Do not
expose the charger to temperatures below 0 °C and above
40 °C and to relative air humidity of more than 80 %. Keep
the chargerinadry place.

RECYCLING

Once the charger is at the end of its life take it to a waste
collection point for recycling. You can find the recycling
symbols on the product and its package.

WHAT TO DO WHEN

The LED control light is off

. Make sure the electric charger is functional and the
MicroUSB cable is correctly plugged in.

When you place your phone in the stand, the phone is not

charglng and the blue LED control light stays on.

Make sure you phone supports wireless charging.

. Remove your phone from the stand and put it back it.
If the phone is still not charging, try to move it a little,
thus starting the charging process. The charger is
equipped with two coils, thus making it usable for
most phones equipped with a wireless charging
option. You can place your phone on the stand
lengthwise or widthwise.

. Try to remove your phone from its protective casing
and place itback on the stand.

The blue LED control lightis blinking.

. The charger does not communicate with the inserted
phone or it detects presence of metal objects.
Remove the metal objects immediately. Make sure
your phone supports wireless charging.

Your phone or the stand becomes warm.

. Wireless charging operates on the electromagnetic
induction principle. Heat created by using this
technology for charging is a completely natural
phenomenon.

Technical specification
Input: 5V/2A+QC 9V/1.8A
Output: Max. 10 W

Made in China forAVACOM s.r.0.

ES
AVACOM HomeRAY S10 cargador inalambrico -
Instruccion paraeluso

Gracias pro la compra del producto AVACOM. Antes de
usarlo, lea detenidamente la siguiente informacion.

CONTENIDO DELENVASE
Cargador inaldambrico
Cable USB/MicroUSB
Instrucciones de uso

El envase no contiene cargador eléctrico. Puedes
comprarlo individualmente o usar el cargador de tu
teléfono.

1. Estante con superficie de carga

2.Bobinas

3. Indicador LED

4. Entrada microUSB para conectar el cargador eléctrico

MODODE USO

Conecte el cargador eléctrico al conector MicroUSB (4).
Para aprovechar el modo de carga rapida es necesario que
el cargador conectado sea compatible con QC 2.0 O QC
3.0. La conexién del cargador es indicada por el LED azul
(3) encendido continuamente.

Coloque el teléfono en el estante (1). El proceso de carga
es senalizado por el cambio del indicador LED (3) al color
verde. El proceso de carga se puede controlar también
directamente en el teléfono celular. Una vez el teléfono
esté totalmente cargado, quitelo del estante.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No se acerque al cardioestimulador. No coloque en el
estante del cargador la cubierta sola ni otros objetos. El
cargador podria recalentarse y danarse para siempre, en
caso extremo podria producirse un incendio.

Si no esta usando el cargador inaldmbrico, desconéctelo
de laelectricidad. El cargador no tiene interruptor.

Antes de usar el cargador lea las instrucciones de uso. En
caso de danos en el cargador causados por un
incumplimiento de las presentes instrucciones, se
extinguird el derecho de garantia. El vendedor no es
responsable de ningunos danos indirectos materiales o de
lesiones causadas por un uso incorrecto del cargador o por
un incumplimiento de las instrucciones de seguridad. Se
prohibe desmontar o ajustar el cargador o cambiar sus
propiedades. No deje que los ninos manipulen con el
cargador y manténgalo fuera de su alcance. Si el cargador
muestra signos de deterioro, se recalienta o no trabaja
correctamente, deje de usarlo y contacte su vendedor. No
exponga el cargador a temperaturas inferiores a 0 °C y
superiores a 40 °C y a la humedad relativa de mas del 80
%. Mantenga el cargador en lugares secos.

RECICLAJE

Al final de su vida Util entregue el encargador en cualquier
punto de recogida para la reciclaje. Los simbolos de
reciclaje se ven en el producto y su envase.

QUEHACER ENLOS CASOS SIGUIENTES:

Indicador LED no esté encendido

. Revise si el cargador eléctrico funciona y el cable
MicroUSB esta conectado correctamente.

El teléfono esta colocado en el estante, no obstante no se

esta cargandoy el indicador LED azul contintia encendido.

. Revise si el teléfono soporta la funcion de carga
inalambrica.

. Saque el teléfono del estante y vuélvalo a colocar. Si
el teléfono no se esta cargando pruebe colocarlo de
modo que comience a cargarse. El cargador dispone
de dos bobinas, de modo que sirva para la mayoria
de teléfonos que soportan la funciéon de carga
inaldmbrica. El teléfono se puede colocar en el
estante en posicion vertical asi como horizontal.

. Pruebe sacar el teléfono del casquillo protector y
vuelva a colocarlo en el estante.

LED azultitilea.

. El cargador no comunica con el teléfono colocado o
detecta la presencia de objetos metalicos. Quite
inmediatamente los objetos metalicos. Revise si el
teléfono soporta la funcion de carga inaldambrica.

EI teléfono o el estante esté recalentado.
La carga inalambrica funciona a base del pnnclplo de
induccion electromagnética, la generacion de calor
durante el proceso de carga es caracteristico para
estatecnologia.

Especificacion técnica
Entrada: 5V/2A-QC 9V/1.8A
Salida: max. 10 W

Fabricado en China paraAVACOM s.r.0.

FR
Chargeur sans fil AVACOM HomeRAY S$10 - Mode
d'emploi

Nous vous remercions d'avoir acheté le produit AVACOM.
Avant de I'utiliser, lisez attentivement les informations
suivantes :

CONTENU DU PAQUET
Chargeur sansfil

Cable USB/MicroUSB
Mode d'emploi

Le paquet ne contient pas de chargeur secteur. Vous
pouvez en acheter un séparément ou utiliser le chargeur
existant de votre téléphone.

1. Supportavec surface de chargement

2.Bobines

3.Voyanta LED

4. Entrée MicroUSB pour brancher le chargeur secteur

NOTICE D'UTILISATION

Branchez le chargeur secteur dans le connecteur
MicroUSB (4). Si vous voulez utiliser le chargement rapide,
ilfaut que le chargeur branché soit compatible avec QC 2.0
ou QC 3.0. Le branchement du chargeur est signalé par la
lumiere blueue continue du voyanta LED (3).

Posez le téléphone dans le support (1). Le changement de
couleur du voyant a LED, qui passe au vert, signale le
chargement du téléphone. Vous pouvez aussi controler le
chargement directement sur le téléphone portable.
Lorsque le téléphone est complétement rechargé, retirez-
le du support.

PRECAUTION DE SECURITE

Ne pas approcher pas d'un stimulateur cardiaque. Ne
posez pas I'enveloppe seule qui sert pour le chargement
sans fil ou tout autre objet dans le support du chargeur sans
fil. Le chargeur pourrait se chauffer et s'endommager, un
incendie est possible en cas de figure extreme.

Sivous n'utilisez pas le chargeur sans fil, débranchez-le du
réseau. Le chargeur ne possede pas d'interrupteur.

Avant d'utiliser le chargeur, lisez attentivement le mode
d’emploi. L'endommagement du chargeur en raison du
non-respect de ce mode d’emploi, entrainera pour
I'acheteur I'annulation de la garantie. Le vendeur n'est pas
responsable pour les dommages consécutifs aux biens ou
pour les blessures causées par une mauvaise utilisation du
chargeur ou en cas de non-respects des consignes de
sécurité. II' est interdit de démonter le chargeur d'une
quelconque maniere, d'adapter ou de modifier ses
propriétés. Ne permettez pas aux enfants de manipuler le
chargeur et mettez le hors de portée des enfants. Si le
chargeur semble endommagé, trop chaud ou ne
fonctionne pas correctement, cessez de lutiliser et
contactez votre revendeur. N'exposez pas le chargeur a
des températures inférieures a 0 °C et supérieures a 40 °C
et a une humidité relative supérieure a 80%. Stockez le
chargeur dans un environnement sec.

RECYKLAGE

Une fois la durée de vie terminée, mettez le chargeur dans
un point de collecte pour le recyclage. Les symboles de
recyclage sont affichés directement sur le produit et sur son
emballage.

QUE FAIRE QUAND:

Le voyanta LED ne s'allume pas.

. Vérifiez que le chargeur secteur est en bon état de
marche etque le cable MicroUSB est bien branché.

Une fois le téléphone placé dans le support, le téléphone
ne se recharge pas et le voyant LED bleu continue de
briller.

. Vérifiez que le téléphone permet un chargement
sans fil.

. Retirez le téléphone du support et replacez-le
dedans. Si le téléphone ne se recharge toujours pas,
essayez de le déplacer de fagon a initier le
chargement. Le chargeur est équipé de deux bobines
de fagon a pouvoir etre utilisé pour la majorité des
téléphones congus pour etre rechargés sans fil. Le
téléphone peut etre placé a la verticale comme a
I'horizontale dans le support.

. Essayez de retirer le téléphone de son étui de
protection et replacez-le dans le support.

LevoyantaLED bleu clignote.

. Le chargeur ne communique pas avec le téléphone
placé dans le support ou détecte la présence d’objets
métalliques. Retirez immédiatement les objets
métalliques. Vérifiez que le téléphone permet un

rechargement sans fil.

Le téléphone ou le support est surchauffé.

. Le chargement sans fil s'effectue sur le principe d'une
induction électromagnétique, le fait que le chargement
génere de la chaleur est une manifestation courante de
cette technologie.

Spécifications techniques
Entrée: 5V/2A+ QC 9V/1.8A
Sortie: 10 W max.

Fabriqué en Chine pour AVACOMs.r.0.

HR/BA
AVACOM HomeRAY S10 bezi€éni punjaé — Uputstvo za
uporabu

Zahvaljujemo 3to ste kupili AVACOM proizvod. Prije koristenja,
molimo da pazljivo progitate sljedece informacije.

SADRZAJ PAKIRANJA
Bezi¢ni punjac

Kabel USB/MicroUSB
Uputstvo za uporabu

Zidni punja¢ nije u pakovanju. MoZete ga kupiti dodatno ili
koristiti punjac od telefona.

1. Postolje za punjenje

2. Zavojnice

3.LED svjetilike

4. MicroUSB ulazni port za priklju¢enje zidnog punjaca

NACIN UPORABE

Prikljucite u MicroUSB konektor (4) zidni punja¢. Ako Zelite
iskoristiti brzo punjenje, prikljuéeni punja¢ mora biti
kompatibilan sa QC 2.0 ili QC 3.0. Prikljucenje zidnog punjaca
je signalizirano pomocu plavog stalnog svjetla LED svjetiljke
3).

Stavite telefon na postolje (1). Punjenje telefona je
signalizirano promjenom boje LED svijetilike (3) na zelenu.
Punjenje mozZete prekontrolistati takodjer u telefonu.
Napunjeni telefon smaknite sa postolja.

SIGURNOSNE UPUTE

Ne priblizavajte kardiostimulatoru. Na postolie beZi¢énog
punjaca ne stavljajate samo kuciste za beZi¢no punjenje, ni
druge strane objekte. Punja¢ bi se mogao pregrijati i trajno
ostetiti, u ekstremnim slu¢ajevima bi moglo do¢i do pozara.
Ako bezicni punja¢ ne koristite, iskljucite ga iz struje. Punja¢
nema sopstveni prekidac.

Prije uporabe punjaca, procitajte upute za uporabu. Prilikom
ostecenja punjaca uslijed nepridrzavanja ovih uputa, kupcu
prestaje pravo na jamstvo. Prodavatelj nije odgovoran za bilo
koje posljedicne stete naimoviniili osobne ozljede uzrokovane
nepravilnim koridtenjem punjaca ili nepridrzavanjem
sigurnosnih uputa. Zabranjeno je punja¢ na bilo koji nacin
rastavljati, mijenjati ili mijenjati njegova svojstva. Nemojte
dopustiti djeci rukovanje sa punjatem i ¢uvajte ga izvan
njihovog dohvata. Ako punja¢ pokazuje znakove ostecenja,
pregrijavanja, ili ne radi ispravno, prekinite uporabu i obratite
se svom prodavatelju. Ne izlaZite punja¢ temperaturama nizim
od 0 °Cili vi§im od 40 °C i relativnoj viaznosti od 80%. Cuvajte
punjaé¢ na suhom mjestu.

RECIKLIRANJE

Poslije isteka vueka trajanja predajle pumac b\lo kom sabirnom
mjestu za Jr simboli su
navedeniizravno na proizvoduina njegcvoj ambalazi.

STARADITIAKO:

Ne svijetli LED svijetiljka.

. PrekontroliSite da li je ispravan zidni punjag, te da li je
ispravno priklju¢en MicroUSB kabel.

Telefon se ne puni kad ga stavite na postolje, te stalno svijetli

plavo svjetlo LED svjetiljke.

. Prekontrolisite da li telefon podrZzava beZi¢no punjenje.

. Telefon uklonite sa postolja i ponovo ga stavite. Ako se
telefon jo$ uvijek ne puni, pokusajte ga pomjeriti tako da
bi se pofeo puniti. Punjac je opremlien sa dvije
zavojnice, tako da bi se mogao koristiti za vecinu
telefona koji imaju beziéno punjenje. Na postolje moze
postaviti telefon vertikalno i horizontalno.

. Pokusajte ukloniti telefon iz zastitnog kucista i ponovo ga
stavite na postolje.

Isprekidano svijetli plava LED svjetiljka

. Punja¢ ne prepoznaje postavljeni telefoni ili reaguje na
prisustvo metalnih predmeta. Metalne predmete odmah
odstranite. Prekontrolisite da li telefon podrzava beziéno
punjenje.

Telefoniili postolje je vruce.

. Bezi¢no punjenje funkcioniSe na principu
elektromagnetske indukcije, nastajanje topline tijekom
punjenja je uobijateno za ovu vrstu tehnologije.

Tehnicke specifikacije
Ulaz: 5V/2A+-QC 9V/1.8A
Izlaz: Max. 10W

€

Proizvedeno u KinizaAVACOMs.r.0.
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AVACOM HomeRAY $10 vezeték nélkiili toIt6 - Hasznalati
atmutato

Koszonjiik, hogy megvasarolta az AVACOM terméket. Kérjik,
hasznélata elétt olvassa el a kdvetkezd informaciokat.

ACSOMAGOLAS TARTALMA
Vezeték nélkiili toltd

Kabel USB/MicroUSB
Hasznalati utasitas

A csomagolas nem tartalmaz halézati toltét. Az kilén
vasarolhatia meg, vagy telefonja mar meglévd toltsjét
hasznalhatja.

1.Tolt6 dllomas

2. Tekercsek

3.LED jelzéfény

4. MicroUSB csatlakozdalja haldzati tolté csatlakoztatasahoz

HOGYAN KELLALKALMAZNI

Csatlakoztassa a halozati toltét a MicroUSB csatlakozoaljba
(4). Ha gyors toltést szeretne alkalmazni, a csatlakoztatott
toltének QC 2.0 vagy QC 3.0 kompatibilisnek kell lennie. Atolté
csatlakoztatasat folyamatosan kék szinnel vilagité LED
jelzéfény (3)jelzi.

Helyezze a telefont az allomasra (1). A telefon téltését a LED
jelzofény (3) szinének zdldre valtasa jelzi. A toltési folyamatot
kozvetlenll a mobiltelefonban is leellendrizheti. A teliesen
feltolttt telefont vegye le az allomasrol.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ne kozelitsen vele szwrnmusszaba\yzohoz Avezeték nélkiili
tolt6 allomasra ne helyezzen 6nallé vezeték nélkiili tolté tokot
sem mas idegen targyat. A tolté tiimelegedhet és tartésan
megsériilhet, extrém esetben pedig akar tiizet is okozhat.

Ha nem haszndlia a vezeték nélkili toltét, huzza ki az
elektromos halézatbol. Atolté nem rendelkezik kapcsoléval.

A toltd hasznalata el6tt kérjik, olvassa el a hasznalati
utasitast. Ha a tolt6 karosodik a hasznalati utasitas figyelmen
kiviil hagyasa folytan, a vevé szamara nyujtott garancia
megsziinik. Az eladd nem vallal felelsséget a toltd helytelen
hasznalatabol vagy a biztonsagi utasitasok be nem tartasabdl
adodé semmilyen kovetkezetes vagyoni karokért vagy
sériilésekért. A toltét tilos szétszedni, modositani vagy
véltoztatni annak tulajdonsagait. Ne engedje, hogyagyerekek
manipuléljanak a toltével, tartsa azt elélik elzarva. Ha a
karosodas jeleit mutatja, tulhevil, vagy nem mi
megfeleléen, ne hasznalja tovabb és lépjen kapcsolatba az
eladéval. Ne tegye ki a toltét 0 °C-nal alacsonyabb és 40 °C-
nal magasabb hémérsékletnek, valamint 80 %-nal magasabb
relativ paratartalomnak. Tartsa a télt6t szaraz helyen.

UJRAHASZNOSITAS

Elettartama lejartaval a toltét adja le barmelyik gydjtshelyen
kés6bbi Ujrahasznositashoz. Az UGjrahasznositasi
szimbélumok megtalalhatok magan a terméken és
csomagolasanis.

MIATEENDO, HA:

Nemvilagita LED jelz6fény.

. Ellenérizze le, hogy a halézati tolté miikodik, és a
MicroUSB kabelr 6en keriilt csatlakoztatasra.

Atelefon allomasba helyezését kovetden a telefon nem tolt, és

folyamatosan vilagitakék LED jelzéfény.

Ellendrizze le, hogy tamogatja-e a telefon a vezeték
nélkili toltést.

. Vegye ki a telefont az allomasbol, majd tegye vissza. Ha
a telefon még mindig nem tolt, probalia meg ugy
megmozditani, hogy beinduljon a toltés. Atolt6 a legtobb
vezetek nélkilli toltés funkcioval felszerelt telefon sikeres
toltése érdekében két tekercset hasznal. A telefon az

allomason mind allitva, mind fektetve elhelyezhetd.
. Probalja meg kivenni a telefont a védétokbdl, majd
helyezze ismét vissza az dllomasba.

Vlllogé kék LED jelzéfény.
A t6lt6 nem kommunikal a behelyezett telefonnal,
vagy fém targyak jelenlétét detektalja.
Haladéktalanul tavolitsa el a fém targyakat.
Ellendrizze le, hogy tAmogatja-e a telefon a vezeték
neélkilitoltést.

Atelefon vagy az dlloméas meleg.
. A vezeték nélkili toltés elektromagneses indukcié
elvén mukodlk a tol(es kozbem melegedes e
standard kit jelensége.

Miiszaki adatok
Bemenet: 5V/2A+QC 9V/1.8A
Kimenet: max. 10 W

KészliltKinaban az AVACOM Kft. szamara

IT
AVACOM HomeRAY S10, supporto di ricarica senza fili
—Istruzionid’uso

Grazie per aver acquistato il prodotto della Avacom. Si
chiede di leggere attentamente le seguenti informazioni
prima di utilizzare questo prodotto.

CONTENUTO DELLACONFEZIONE
Supporto diricarica senza fili

Cavo USB/MicroUSB
Istruzionid’'uso

La confezione non contiene il caricatore di rete. Esso puo
essere acquistato separatamente oppure basta usare
semplicemente il caricatore del cellulare.

1. Supporto con pannello diricarica

2.Bobine

3.SpiaLED

4. Porta MicroUSB per collegare il caricatore di rete

MODALITA' D'USO
Inserire il caricatore di rete nel connettore MicroUSB (4).
Se volete procedere alla ncanca veloce il caricatore
deve essere C 2.00QC 3.0
La connessione del caricatore e segnala(a dalla luce blu
continua della spia LED (3).
Posizionare il cellulare sul supporto di ricarica (1). L:
ricarica in corso e segnalata dal colore verde della spia
LED (3). La ricarica puo essere controllata anche sul
cellulare. Togliere il cellulare caricato dal supporto di
ricarica.

ISTRUZIONIDI SICUREZZA

Non avvicinare il prodotto al cardiostimolatore. Non posare
il coperchio per la ricarica senza fili né altri oggetti estranei
sul supporto di ricarica senza fili. Il caricatore potrebbe
surriscaldarsi e danneggiarsi irreparabilmente, o
addiritturaincendiarsi.

Estrarre il supporto di ricarica senza fili dalla presa elettrica
qualora non venga usato piu. Il caricatore non dispone
dell'interruttore.

Prima di usare il caricatore, si chiede di leggere il Libretto
d'uso. Eventuali danni al prodotto, dovuti al mancato
rispetto delle istruzioni, non vengono riconosciuti per la
garanzia. Il venditore non e responsabile per eventuali
danni a cose 0 a persone causati da usi imprevisti del
caricatore o dal mancato rispetto delle istruzioni di
sicurezza. E’ vietato smontare, modificare o alterare le
proprieta del caricatore. Non permettere ai bambini di
giocare con il caricatore e tenerlo fuori dalla loro portata. Se
il caricatore risulta danneggiato, si surriscalda o non
funziona correttamente, interrompere il suo uso e rivolgersi
al rivenditore. Non esporre il caricatore a temperature
inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C nemmeno ad un’umidita
relativa superiore al 80%. Tenere il caricatore in un
ambiente asciutto.

RICICLAGGIO

Raggiunta la fine del ciclo di vita del caricatore,
consegnarlo ad un centro di raccolta per il successivo
riciclaggio. | simboli di riciclaggio sono stampati
direttamente sul prodotto o sul suo imballo.

COSAFARE QUANDO

Laspia LED nonsiaccende.

. Controllare se il caricatore di rete funziona e il cavo
MicroUSB e inserito correttamente.

Il cellulare, una volta posato sul supporto, non si ricarica e

Ia spia LED continua a emanare la luce blu.
Controllare se il cellulare supporta la ricarica senza
fili.

. Togliere il cellulare dal supporto di ricarica e
posizionarlo sul supporto stesso ancora una volta. Se
il cellulare continua a non ricaricarsi, provare di
spostarlo cercando di avviare la ricarica. |l caricatore
e dotato di due bobine per poter essere usato con la
maggioranza dei cellulari che sono dotati di ricarica

senza fili. Il cellulare puo essere poggiato sul
supporto di ricarica in posizione verticale o in quella
orizzontale.

. Provare ditogliere il cellulare dalla custodia protettiva

e posizionarlo sul supporto di ricarica ancora una
volta.

La spia LED emanauna luce blu intermittente.
Il caricatore non comunica con il cellulare posato sul
supporto oppure rileva la presenza di oggetti
metallici. Eliminare immediatamente gli oggetti
metallici. Controllare se il cellulare supporta la
ricarica senza fili.

licellulare o il supporto si surriscaldano.

. La ricarica senza fili sfrutta il principio di induzione
elettromagnetica, quindi, il calore generato durante la
ricarica e un fenomeno normale per questa soluzione
tecnologica.

Specifiche tecniche
Ingresso: 5V/2A+QC 9V/1.8A
Uscita: mass. 10W

Prodottoin Cina perAVACOMs.r.o.

PL
AVACOM HomeRAY S10 bezprzewodowa tadowarka -
Instrukcje do obstugi

Dzigkujemy za zakup wyrobu AVACOM. Przed jego
uzyciem nalezy uwaznie przeczytac te instrukcje obstugi.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Bezprzewodowa tadowarka
Kabel SB/MicroUSB
Instrukcje do obstugi

Opakowanie nie zawiera tadowarki sieciowej. Mozna jg
kupic¢ osobno lub uzy¢ istniejacej tadowarki do telefonu.

1. Podstawka z powierzchnig tadujaca

2. Cewki

3. Lampka kontrolna LED

4. Wejscie MicroUSB do podtgczenia tadowarki sieciowej

SPOSOBUZYCIA

tadowarke nalezy podigczy¢ do ztacza MicroUSB (4). Aby
korzysta¢ z szybkiego tadowania, podtaczona tadowarka
musi byé kompatybilna z QC 2.0 lub QC 3.0. Podtgczenie
tadowarki sygnalizowane jest ciagtym niebieskim swiattlem
lampki kontrolnej LED (3).

Telefon nalezy umiesci¢ na podstawke (1). Ladowanie
telefonu sygnalizowane jest zmiang koloru lampki
kontrolnej LED (3) na zielony. tadowanie mozna takze
sprawdzi¢ bezposrednio na telefonie komoérkowym.
Catkowicie natadowany telefon nalezy zdjg¢ z podstawki.

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nie zbliza¢ do wilatora. Nie umi ¢ do
podstawki tadowarki bezprzewodowej oddzielnej ostony
do fadowania bezprzewodowego ani innych przedmiotéw
obcych. tadowarka mogtaby sie przegrza¢ i trwale
uszkodzi¢, w skrajnym przypadku mogtoby dojs¢ do
powstania pozaru.

Nieuzywang tadowarke nalezy odigczy¢ z sieci.
tadowarka nie mawytgcznika.

Przed uzyciem tadowarki nalezy zapoznac si¢ z instrukcjg
obstugi. W razie uszkodzenia tadowarki z powodu
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji obstugi nabywca
traci uprawnienia gwarancyjne. Sprzedawca nie ponosi
Zzadnej odpowiedzialno$ci za jakiekolwiek szkody
nastepcze na mieniu lub uszkodzenia ciata spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem tadowarki lub
nieprzestrzeganiem instrukcji bezpieczenstwa. Nie wolno
tadowarki demontowa¢, modyfikowa¢ lub zmienia¢ jej
wtasciwosci. Nie wolno pozwala¢ dzieciom na
manipulowanie tadowarkg i przechowywaé jg poza ich
zasiegiem. Jesli tadowarka wykazuje oznaki uszkodzenia,
przegrzewa sig lub nie dziata prawidiowo, nalezy
zaprzesta¢ jej uzytkowania i skontaktowaé sig ze
sprzedawca. Nie narazac tadowarki na temperatury nizsze
niz 0 °C i wyzsze niz 40 °C oraz wilgotnosci wzglednej
powyzej 80%. Przechowywa¢ tadowarke w suchym
$rodowisku.

RECYKLIZACJA

Po skonczeniu zywotnosci nalezy odda¢ tadowarke do
dowolnego punktu zbioru w celu nastgpczej recyklizaciji.
Symbole recyklingu sg podane bezposrednio na produkcie
inajego opakowaniu.

COROBIC, GDY:

Lampka kontrolna LED nie $wieci.

. Nalezy upewni¢ sig, ze zasilacz sieciowy dziata i
kabel MicroUSB jest prawidiowo podtgczony.

Po umiescieniu telefonu na ¢ telefon nie taduje

s|e aniebieska Iampka kontrolna LED nadal Swieci.

Nalezy upewni¢ sig, ze telefon podpiera tadowanie
bezprzewodowe.

. Telefon trzeba wyja¢ z podstawki i ponownie go na
nig umiescic. Jesli telefon nadal sig nie faduje, nalezy
go przesungg, aby rozpoczaé tadowanie. tadowarka
jest wyposazona w dwie cewki, aby mozna bylo
uzywac jg do wigkszosci telefonéw wyposazonych w
bezprzewodowe tadowanie. Telefon mozna umiescic¢
na podstawke zaréwno na wysokosci, jak i na
szeroko$ci.

. Telefon nalezy wyja¢ z etui ochronnego i ponownie

go umiesci¢ na podstawke.

Niebieska lampka kontrolna LED miga.

. tadowarka nie komunikuje sie¢ z wiozonym do niej
telefonem lub wykrywa obecno$¢ metalowych
przedmiotéw. Metalowe przedmioty trzeba
natychmiast usung¢. Nalezy upewnic sig, ze telefon
obstuguje tadowanie bezprzewodowe.

Telefon jest ciepty lub podstawka jest ciepta.

. Bezprzewodowe tadowanie dziata na zasadzie
indukcji elektromagnetycznej, generowanie ciepta
podczas tadowania jest zwyktg cecha tej technologii.

Dane techniczne
Wejscie: 5V/2A«QC 9V/1.8A
Wyijécie: maks. 10 W

Wyprodukowano w Chinach dlaAVACOM s. r. 0.
RO

incarcator fara fi, AVACOM HomeRAY S10 -
Instructiuni de utilizare

Va multumim ca ati achizitionat produsul AVACOM. Cititi cu
atentie urmatoarele informatii inainte de al utiliza.

CONTINUTUL PACHETULUI
Tncéircator faré fir

Cablu USB/MicroUSB
Instructiuni de folosire

Cutia ambalata nu contine incarcator de retea. Acesta se
poate cumpara separat sau puteti face uz de incarcatorul
dumneavoastra curent al telefonului dumneavoastra.

1. Suport cu suprafata de incércare

2.Bobine

3. Indicator LED

4. Intrare MicroUSB pentru conectare la incarcatorul de
retea.

MOD DE UTILIZARE

Conectati incarcatorul de retea la conectorul MicroUSB (4).
Tn cazul in care vretisa facetl uz de incarcare rapida, atunci
incarcétorul conectat trebuie s fie compatibil cu Qc 2.0
sau QC 3.0. Conectarea incarcatorul este semnalizata prin
luminé albastra continué a indicatorului LED (3).

Asezati telefonul pe suport (1). Incarcarea telefonului este
semnalizata prin schimbarea culorii indicatorului LED (3) in
culoare verde. Procesul de incarcare il puteti verifica direct
n telefonul mobil. Dati jos de pe suport telefonul incarcat la
maximum.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Nu apropiati de stimulatorul cardiac. Nu puneti pe suportul
incarcatorului fara fir capacul separat pentru incércarea
faré fir si nici alte obiecte stréine. Incarcatorul s-ar putea
supraincalzi si deteriora ireversibil, in cazuri extreme, s-ar
putea produce unincendiu.

In cazurile in care nu utilizati ncarcatorul fara fir,
deconectati-l de laretea. Tncarcatorul nuare ntrerupato
Tnainte de folosirea incarcatorului va rugam sa ci
instructiunile de folosire. In caz de deteriorare a
incarcatorului din motive de nerespectare a acestor
instructiuni, cumpdratorul Tsi pierde dreptul de garantie.
Vanzatorul nu poarta nicio raspundere pentru orice
daunele aduse bunurilor sau leziunile provocate drept
consecintd a utilizérii neadecvate a incarcatorului sau a
nerespectarii instructiunilor de siguranta. Este interzisa
dezasamblarea ori modificarea n orice fel a incarcatorului
sau schimbarea insusirilor acestuia. Nu permiteti copiilor
sa manipuleze incarcatorul si nu-l lasati la indemana
acestora. In cazul in care apar semne de deteriorare a
incarcatorului, dacad se supraincalzeste sau nu
functioneaza asa cum trebuie, incetati folosirea acestuia si
contactati vanzatorul de la care I-ati cumparat. Nu expuneti
incarcétorul la temperaturi mai scazute de 0 °C si mai mari
de 40 °C, si nici la o umiditate relativé a aerului de peste
80%. Pastrati incarcatorul intr-un loc uscat.

RECICLARE

La sfarsitul perioadei de utilizare, prezentati incarcatorul la
oricare dintre centrele de reciclare pentru a fi ulterior
reciclat. Simbolurile referitoare la reciclare sunt marcate
direct pe produs si, de asemenea, pe ambalajul acestuia.

CE TREBUIE FACUT CAND:

Nulumineaza indicatorul LED.

. Verificati daca este functional incarcatorul de retea si
daca este conectat corect cablul MicroUSB.

Dupa punerea telefonului pe suport, telefonul se incarca si

indicatorul LED albastru lumineazéa continuu.

. Verificati daca telefonul suporté incarcarea fara fir.

. Scoateti telefonul din suport si repuneti- la loc. In
cazul in care nici acum telefonul nu se incarca,
|ncercat| sa-| deplasati in asa fel, incat s se inceapa
incarcarea. Incarcatorul este echipat cu doua bobine
pentru a putea fi posibila utilizarea pentru majoritatea
telefoanelor care sunt prevazute cu incarcarea fara
fir. Telefonul se poate amplasa pe suport atat pe
inéltime, catsi pe latime.

. Incercati sa scoateti telefonul din carcasa de
protectie si puneti-I din nou pe suport.

Lumineaza intermitent indicatorul LED albastru.

. Incarcétorul nu comunica cu telefonul introdus sau
detecteazd prezenta unor obiecte metalice.
Indepartatl imediat obiectele metalice. Verificati daca
telefonul suporta incarcarea fara fir.

Telefonul sau suportul suntincalzite

. Incarcarea fara fir functioneaza pe principiul inductiei
electromagnetice, producerea caldurii in cursul
ncércérii este un fenomen obisnuit al acestei
tehnologii

Specificatii tehnice
Intrare: 5V/2A+ QC 9V/1.8A
lesire:max 10 W

Fabricate in China pentru AVACOMs.r.o.
SI

AVACOM 8§10
zauporabo

i polnilec -

Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda AVACOM. Pred
njegovo prvo uporabo pazljivo preberite ta navodila.

VSEBINAPAKIRANJA
Brezzi¢ni polnilec
Kabel USB/MicroUSB
Navodila za uporabo

Pakiranje ne vsebuje omreznega polnilca. Lahko ga kupite
samostojno ali uporabite obstoje¢ polnilec za Vas telefon.

1. Stojalo s polnilno povrsino

2. Tuljavi

3.LED komrolna lucka

4. MicroUSB vhod za priklju¢itev omreZnega polnilca

NACIN UPORABE

Polnilec prikljucite v MicroUSB konektor (4). Za uporabo
hitrega polnjenja mora biti priklju¢eni polnilec zdruZljivz QC
2.0 ali QC 3.0. Prikljucitev polnilca je oznacena z
neprekinjenim svetenjem modre LED kontrolne lucke (3).
Postavite telefon na stojalo (1). Polnjenje telefona je
oznaceno s spremembo barve LED kontrolne lucke (3) v
zeleno. Polnjenje tudi lahko preverite neposredno v
mobilnem telefonu. Do konca napolnjen telefon snemite s
stojala.

VARNOSTNANAVODILA
Ne priblizujte srénemu spodbujevalniku. Na stojalo
brezziénega polnilca ne postavljajte loenega pokrova za
brezZiéno polnjenje ali drugih tujih predmetov. Polnilec se
lahko pregreje in trajno poSkoduje, v skrajnem primeru
lahko pride do poZara.
Ce ne uporabljate brezzZi¢nega polnilca, ga izkljudite iz
omreZja. Polnilec nima stikala.
Pred uporabo polnilca, prosimo, preberite navodila za
uporabo. V primeru poskodbe polnilca iz razloga
neupos$tevanja teh navodil nakupovalec izgublja pravico
do garanclje Prodajalec ne odgovarja za morebllne
e Skode na pr 1 ali telesne
povzroene z nepravilno uporabo polnilca ali z
neupo$tevanjem varnostnih navodil. Prepovedano je
polnilec  kakorkoli razstavljati, prirejati ali spreminjati
njegove lastnosti. Ne dovolite otrokom, da s polnilcem
manipulirajo, in ga hranite izven njihovega dosega. Ce
polnilec kaze znake poskodbe, se pregreva ali ne deluje
pravilno, prenehajle z uporabo in se obrnite na prodajalca
Ne izpo: ljajte polnilec nizjim od 0 °C in
visjim od 40 °C ter relativni vlaZznosti nad 80%. Polnilec
hranite vsuhem okolju.

RECIKLAZA

Po koncu Zivljenjske dobe oddaijte polnilec na kateremkoli
zbirnem mestu za nadaljnjo reciklazo. Oznake za reciklazo
so navedene neposredno na izdelku in njegovi embalaZi.

KAJPOCETI, KO:

Ne sveti LED kontrolna lu¢ka.

. Preverite, e omreZni polnilec deluje ter ¢e je pravilno
priklju¢en kabel MicroUSB.

Telefon je postavljen v stojalu, a se ne polni ter stalno sveti

modra LED kontrolna lu¢ka.

Preverite, Ge telefon podpira brezZic¢no polnjenje.

. Snemite telefon s stojala in ga vanj ponovno
postavite. Ce se telefon $e vedno ne polni, ga
poskusite poriniti tako, da se za¢ne polnjenje.
Polnilec je opremljen z dvema tuljavama, da se ga
lahko uporabi za vecino telefonov, ki so opremljeni z
brezzi¢nim polnjenjem. Telefon lahko postavite na
stojalo tako v vi§ino kot v $irino.

. Poskusite vzeti telefon ven iz zascitnega ohisja in ga
ponovno vstaviti v stojalo.

Modra LED kontrolna lu¢ka utripa.

. Polnilec ne komunicira z vstavljenim telefonom ali
zazna prisotnost kovinskih predmetov. Takoj
odstranite kovinske predmete. Prepricajte se, da
telefon podpira brezzi¢no polnjenje.

Telefon je segretali je segreto stojalo.
. Brezziéno polnjenje deluje na principu
elektromagnetske indukcije, nastanek toplote med

polnjenjem je obi¢ajna znacilnost te tehnologije.
Tehni¢na specifikacija
Vhod: 5V/2A+QC 9V/1.8A
Izhod: maks. 10 W
Proizvedeno na Kitajskem zaAVACOMs. . 0.

SK
AVACOM HomeRAY $10 bezdrétova nabijacka — Navod na
pouzitie

Dakujeme, Ze ste si zakupili produkt AVACOM. Pred jeho
pouzitim si prosim pozorne pregitajte nasledujlce informacie.

OBSAH BALENIA
Bezdrétova nabijacka
Kabel USB/MicroUSB
Navod na pouZitie

Balenie neobsahuje sietovi nabijacku. Tu moézete zakupit
samostatne alebo pouZit sicasni nabijacku k vadmu telefonu.

1. Stojan s nabijacou plochou

2. Cievky

3. Kontrolka LED

4. Vstup MicroUSB na pripojenie sietovej nabijacky

SPOSOB POUZITIA

Pripojte sietovt nabijacku ku konektoru MicroUSB (4). Ak
chcete vyuzit rychlonabijanie, pripojenad nabijacka musi byt
kompatibilna s QC 2.0 alebo QC 3.0. Pripojenie nabijacky
signalizuje modré nepreruSované svetlo kontrolky LED (3).
Postavte telefén do stojana (1). Nabijanie telefonu je
signalizované zmenou farby kontrolky LED (3) na zelenu
farbu. Nabijanie moZete tiez skontrolovat priamo v mobilnom
teleféne. PIne nabity telefon zloZte zo stojana.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Nepriblizujte ku kardiostimulatoru. Do stojana bezdrbtovej
nabijacky nedavajte samostatny kryt na bezdrétové nabijanie
ani iné cudzie predmety. Nabijacka by sa mohla prehriat a
trvale poskodit, v extrémnom pripade by mohlo dgjst k
poziaru.

Poklal' bezdro(ovu nabljacku nepouzivate, odpojte ju zo siete.

pouzitim nabijacky si prosim precitajte navod na
pouzitie. Pri poskodeni nabijacky v désledku nedodrziavania
tohto navodu zanikd kupujucemu pravo na zaruku.
Predavajlci nenesie Ziadnu zodpovednost za akékolvek
nasledné skody na ma]etku alebo zranenia, sposobené
nespravnym pouzivanim nabijatky alebo nedodrZiavanim
bezpeénostnych pokynov. Nabijacku je zakézané akokolvek
rozoberat, upravovat alebo menit jej vlastnosti. Nedovolte
detom s nabijackou manipulovat a uchovavajte ju mimo ich
dosahu. Ak nabijacka javi znamky poskodenia, prehrieva sa
alebo nepracuje spravne, prestarite ju pouzivat a kontaktujte
Vasho predajcu. Nevystavujte nabijacku teplotdm nizsim ako
0°Cavyssim ako 40 °C a relativnej vihkosti vzduchu nad 80%.
Uchovavaijte nabijacku v suchom prostredi.

RECYKLACIA
Po skonceni Zivotnosti odovzdaijte nabijacku na ktoromkolvek
zbernom mieste k naslednej recyklacii. Recyklaéné symboly
st uvedené priamo na produkte aj najeho obale.

COROBIT,KED:

Nesvieti kontrolka LED.

. Skontrolujte, ¢&i je funkéna sietova nabijacka a ¢i je
spravne zapojeny kabel MicroUSB.

Po vlozeni telefonu do stojana sa telefén nenabija a stéle svieti

modré kontrolka LED.

. Skontrolujte, ¢i telefén podporuje bezdrétové nabijanie.

. Telefon vytiahnite zo stojana a znovu ho tam viozte. Ak
sa stdle nenabija, skuste ho posunut tak, aby sa
nabijanie zacalo. Nabijatka je vybavena dvomi
cievkami, aby bola pouZitelna pre vaésinu telefénov,
ktoré st vybavené bezdrétovym nabijanim. Telefon sa
dé do stojana umiestnit na vysku aj na sirku.

. Skuste vytiahnut telefén z ochranného puzdra a znovu
ho vioZte do stojana.

Preblikdva modré kontrolka LED.

. Nabijacka nekomunikuje s vioZzenym telefénom alebo
zistuje pritomnost kovovych predmetov. Kovové
predmety ihned odstrarite. Skontrolujte, &i telefon
podporuje bezdrétové nabijanie.

Telefon alebo stojan je zahriaty.

. Bezdrétové nabijanie funguje na principe
elektromagnetickej indukcie, vznik tepla pri nabijani je
bezny prejav tejto technoldgie.

Technicka Specifikacia

Vstup: 5V/2A+QC 9V/1.8A

Vystup: max. 10W

Vyrobené v Cine pre AVACOM s.r.0.
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